ToaBNeHUIO HOBBIX TEKCTOB IPeIIECTBYIOT TBOPUYECKOE HAYAJNO0; ABTOPCKHS
VHTEHIIHY BLEIPASHTEL HOBOE  CYEAeHHe, IMOJeNHTHCHE ¢  I[TapTHepaM=
HHTEIeKTYATBHOM HaXO[KOH, HOBIUATE Ha IOBeJleHHe ajJpecara.

Bpemennple ® mOpocrpaHcTBenHble npapamerpsr AWM mocar xapaxTtep
[IaHEXPOTONa, CTHKeHus. AOGCONKTHBIA AHTPONOIEHTPHU3M pealH3Vercs Bo
BAMMOJEMCTEBAH ABTOPa YePes BhICKAGHIBAHUA-DACCYIKACHUS ¢ THTATEJeM.
Kaxr paccyspenus ATOU mpezcrasinaior coboit alOMHYHOE DASBHTHE ABTOPCKOE
MBICAM, HeCTAHZAPTHOS BUACHIE M OCMEICIeHHe PedepeHTOB.

When a man teaches something he does not know to somebody else who
has no aptitude for it, and gives him a certificate of proficiency, the latter
has completed the education of a gentleman [B.Shaw].

Heoztosuaynad IpejcraBIeHHOCTE HOBOH pede-MBICIH, ee AHCTAHTHOCTH
OTHOCHTENBHO  pEeANbHOT0 MHpa OBBeKRTHBHPYeT IIOABIEHHE  TEKCTOB-
DAPafOKCOB - CJOMHBIX KOHCTPYKLMH, NONHLIX BHYTDEHHMX HKOHTPACTOE,
HECOOTBETCTBUM YCTOABIIEMYCA. B apajokcaX UWCKJOYAKIIHe APYT [Apyra
noHATHA o0BeIHHAIOTCA BOIPEKH HX HECOBMECTHMOCTH, B UeM M IPOABIAETCH
JAuHrBO-KpeaTueHad Gyurmuad (JIKD).

You will never write a good book until you have written some bad ones [B.Shaw].

The only way to get rid of temptation is to yield it. [0.Wilde].

The only thing to do with good advice is to pass it on. [0.Wilde].

A dentist at work in his vacation always looks down in the mouth. [G.
Prentice].

Wrpa wM™bicapio, NPejBAyIIEM ONBITOM, VCTOABIIMMHCA TPAZHIWAAMU
IOpOMKAaeT B BTHX Tererax mocpeiacTsoMm JIKD Hopble CeHTeHNM, IOJHDHO
OTNHYADIHEes 0T HCXOLHBIX. Yrpauusad YTAJSUTADHBIE, NPAKTHYECKHH
xapakTep, AWM rtaxuMm ofpazoM MaTepHANMI3VIOTEE B HECEPheaHRIe,
BeTPUBHMANBEEIE CYIMACHUA-NEROBAIIMY.

SUMMARY

Untraditional approach is used in the article dealing with the derivational processes of the
texts. Close study of empiric material ideniifies the phenomena of shortening and prolongation
of texts like those working with nominative units. Besides, like words, texts are opén to semantic
modification, This linguoereative potensionality embrasing both word and texts consists in using
traditional language units in innovation process.
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KOTHUTHBHBIN ACHEKT J#HHU: MEKKYJIbTYPHBIE COOTBETCTBHA

E.H .Mopososa, doy.
(Xapwroeckuit 20cydapemaeennoll] Yrugepcumen)

O6mmpHasa gmTEparypa Ho JIKH CBUIETENbCTBYET O €€ ICHXOJIOTHYeCKOH,
conuanbHo#, mmoaMTHYecKOM M KYALTYpHOH sHawmmocrm. Jlomks, mo
VIBEDMASHNIO McclefoBaTesedl, BO3HMKaeT, II0 KpafHe#l wepe, B oxHOH
YeTBEPTH BCeX KOMMyHHKATUBHbIX 0Omesop [DePaulo, Kashy, Kirkendol,
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Wryer, & Epstem, 1994; Turner, Edgeley, & Olmstead, 1975]. Ee wopan
riyboKo YXOAAT He TONBKO B 00Nac!h MeMIUUHOCTHBIX OTHOLIEHHH, HO ¥ BO
pee apyrue ciepsr oburecrsennoi cxusEn. Tem He MeHee Ha HACTOAIIHH
MOMEHT He CYUIECTEYET eJWHOTO TEOPEeTHIECKOro LIOAXOoIA K TPAKTOBKE ATOT0
apienua [em. emeussiryek Communication Theory, 6/3, agryer 1996].

Mojapnaromas vacTs TEoperHIecKHX M [IPUKJIATHBIX HCCIeNOBaHMIL JIKME
ceronns cocpenorouena B CIHIA. Murepec K oroil ofiacrn TONBKO HadyUHAeT
pactipocrpansaTees B Eppony. 3Aech MOMKHO VHIOMAHYThH I'PYIITY OPHTAHCKHX
HeHxoneros, posryaBnsemolr PoGeprom Mopprcom, a Takike VRDPAWHCKHUX
uccrenosarenei, paboralgEX B CMEKHBIX 00IacTAX, TAKEY, KAK pedesas
roMmynrRranud 1 nabnwx puneinas [[.T.ITouenmosa, 1998].

Haltru mpaBay B «nabupUHTe JIKM» UPesBLIYAfHO GIrozio. Blech MozkeT
HOMGYb HOyHHBIM Hogxos K npobieme. Peayaprarom OGyper He TOABKO
yriybnenye mpencrasiennit of aroil crmoiHON dopMe KOMMYHUKAUNM, HO X
oupegencine BhQEeKTHBHBIX cllocobor pazobaadenus obmana. Kere ocHOBaHUH
cuuTaTh, WUTO TeoperHuecKmi (yHpaMeHT, Ha KOTOPOM MOryT OBITEH
CHCTEeMOTHIHPOBAHEl  JOCTHJKEHHA  DPASIHUYHBIX  TyMaHHTApHBIX  HayK,
paceMat pUBATONHX npobjesy  JKH, Momer  OBITH  IPELOCTABIEH
KOTHUTONOTHEH.

Honmenryalkbyas cHeTeMa oTpaikena B #spixe. Taxum  obpasom,
WeCHel0BaHNE 0OBIJIEHHEIN, LT KOHBEHIIHOHANBHEBLY BEIPASKEHMH
eCTOeCTBEHHOrO  #3bIKA, KOTOPhIE OTPIKAKT CHTYANMHI  JOKH, MOJKer
cl10cofHCTRORATE BEIABJIEHHK) COOTBETCTEYIONIEH KOHUENTyaNLbHoll Mogend. JToT
nefxod Obin muaoporsopro upumener k. Jlakopdom m M. IxoHcoEOM
[1980], 3. Korauerrem [1988] ¥ mecnesoBaHuIo JTIOGRY, THEBA U FOPAOCTI.

Vicenepoparens JIKM  OTMEYAIOT, UTO OIpPEALNEHIE KM  OCHOHHHAETCH
BOIIDOCAMYL TPAKTOBKU HoHgTHit UpaBasl H MOpPaH. Becsma
PACIPOCTPAHEHHBIM CIOBADHEIM ONpefefeHueM KM HBISETCH CHelyioniee:
«MOME - HaMepPeHHOe HCHMMeHHe MCTHHBI, Hemnpasia». Ho 4dro ecrs mermHa!
Tk JIaxopd m M. IlsodcoH orBepramoT obBERTHBHYIO, HIN abeolormyo,
HCTHHY: OHE HCXOMAT M3 UPEALOCHIIKE, YTO B BOCHPHATHHM MMpPA Yel0BEKOM
pelianiag poth IPHHAIIEKUT UYeNOBeUECKOMY OIEITY U MOHHMAHMIO, & He
00beHTHBHON MCTHHE,

B cBow ouepens, apTopsl kumrz  Bguivecal Communication” [1990]
OTMEYAT, HTO HIVIeHHe JMH 2CJAHIIEOM Cq}{}}{_‘/CHPOB&HO Ha MOP&.}IH.
CoenuaineTsl, roBopsat OHH, CTABAT 2HAK DaBeHCTBA MeMAY «(OPMAIEHBIME
OTpeJeTeHMAMRE JIKE M UHTYHTHBHBIME [pPeICTAaBIEHHMAME # npobiremMax
Mopanu» [op. eit.: 173]. Ilpobrema, Takum o6pasom, CBOUTCH K ITHKE.

Benen sa  Jm. Jlakoddom m M. JlmoHcoHOM MBI cuMTAagM, WTO
KOTHHTHBHBEIH IIOAXO0M K HSYYEHHIO JNHHTBHCTHYECKHX ACHEeKTOR ABIZETCHA
KIOTOM K AaJeKBATHOMY T[OHHMaHHIO JUKH. [lanee, MBI pacumupseMm
TEOPETHHYECKHE PAMKH SMIIMPUKO-KOHLeNTYalbHoro noaxoia Im. Jaxodda u
M. Ilmomncona myTeM ofpaijeHud K KOMMYHBKATHBHO-dTHOrpPagHUUICCKOMY
nojxeny, snepesle obocHosanHoMy JI. Xafimcom B 1962 r. Ovrsorpadus peun
HCCHEAYeT «YCTOHYMBhIe 0Gpasibl HCIOAB30BAHKA FSBIKA, OPOARBIATOIIHECT B
JHUBHUM TeX WM WHBIX JSBIKOBEIX KoJAeKTHRoB» [Saville-Troike 1989].
Hcenenyensle BhIpaieHHA OTParKamT MOend KOMMYHHEATHBHOTO TTORCIEHHI
opu obmane. Mx mByuenude UpoNnuBaeT CBeT Ha pPONb JDXKE B KUSHH
AMEPDUKAHIEE ¥ YEpamHUes/pyccrux. OramuuTensHoll uepToii sTHOTpadhmm
ABNsercd NOBATHE KYJABTYPHOro pesmarTubusMa. OaEmM 43 9OHEeKTHBHLIX
IyTeld NOHUMAaHWA TOro, KAK MBI CAMM TOROPHM, ABISETCH COMOCTABIEHHE €
TeM, Kak rosopar apyrue. Takoe comocrapieHNe IO3BOAAET YACHUTH, HTO
MHOPO® M3 TOro, YTO NDPEHCTABIAETCH  ECTECTBeHHBIM ¥ JOTMYHEIM B
JeHCTBHTEIBHOCTH ABIAETCA HACTOJBKO K€ KYJIBTYDPHO CBOEODDABHRIM, Kak U
caMm s3bxoBOM Koy [ibid.]. Xora #aome B ABAReTCH YHUBEPCANLHEIM
deHoMeHOM, 0HA TAKIKe NPEACTABIHeT coBOM KYNRTYDHBLE IDOIYRT TOTO MM
MHOTO THHA oprammsapmu Juogei. Cp.: ¢pemars meanmy Ha yiuus - «line of
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cheese»; ¢cragKo meThb» - «jive turkey»; «cmenars us yenopera ocna» - «make
a monkey of»; «mopcracTHTEs - «salt a mine»; <«coerpsanare» - «shake and
bake»; «crasxas - «cover storys.

Jlor - OGodee cCHIOMHOe SBJeHHe, YeNM BMOIMM, paceMmoTpenHble [,
JJagodpdom m M.xomcomom [1980], B.Kosauemem [1988]. Ilomumo
OMOLIMOHANLHOIO  ACIEKTa  JOML  XapakrepHsyered W' 3HAYHTENHHBIM
KOTHUTHBHBIM H II0BeIeHYECKHM cojepixaHHeM. Teoperuru B cdepe pedeBoit
KOMMVHUKAIIMY HAaSHBAIT HX  HMIJK-MeHeqxMmeHt (image management),
"nudopmanud-meneprment (information management) m “nosenenwme-
menemument (behavior management) cooTReTCTBEHHO [Communication
Theory, # 6/3, 1996]. Bece Tpm acmexTa HAXOJAT CBOE OTPa/KEHHE E
KOHBEHITMOHANLHELIX S3LIKOBEIX BREIDAMKEHHUAX, XOTH B B PASIHUHON CTeleHH.

CozepsraTesnbHBIH  acmexkT upezcrasiger cofGol  OCHOBY — ABBIKOBBIX
BBRIPAXKeEWH JKU. PAjx mpoHHNaTenpHBIX HAGIIOMEHUH B ATOM NJaHe Clellan
Eso#t Cymruep [1987], Jluagoit Konmmesn u [onom Keem [1981].

3necs Heobxommmo c¢henaTs  Hebonmlnmoe  oTerymieHwe. B cBoem
ucenegoearnn Jlakopd m Kopauemn pasrpaEWYMBAIOT OHTOJOTHYECKHE X
aMMCTeMUYeCKMe  COOTBETCTBHA, KOTOPBEIe  XapaKTepPH3YIT  M3YYaeMylo
KOHIeITyandbHyK obmacthk (target domain) =W Wemone3yeMbIid HpH  5TOM
KoHIenT (sourse domain). OHTONOTMYECKHEe COOTBETCTBUS TPENCTABIAIT
coBoif OCHOBY KOHIENTVAJIHZalNHA. [IPHMEeHHTeIBEO KO JKH IPHMEeDOM MOMKET
CHVIKHTD <«JIOKE» - «IHIMa»: 4COCTPANATE», <«iHapeHble (PaKTEI», <«0H CHElI
aro», «cook up», «banana oil»; «noms - npogamas: «bucket shop», <«sell gold
bricks», «sell wolf cookies» m 7.11. SuucTeMHMYeCKHEe COOTBETCTBUA HMEKOT
MeeTO TPH CONOCTABNEHUN HAIIUX IHAHNY 0 KOHIENTe M KOHIEeNTYVATbHON
obxaeTi. OHM BOSHHKAIOT BCJE/CTBME ITePeHOCA HAIWX BHAHMI O KOHIEITE HA
xoHmenTyanssyo  obracrs. Hampmmep, MBI 3gaeM, 4TO  cJIeIIOTa
(HecTocODHOETR BHIETE MCTHHY /TIpagny), ABNAOIIAHCH DJiHOIT M5
KOHIENTYVANBHELIX MeTadop M@, Moxer OBITH BbIsBaHa deM-To. [lamHbIH
«HHCTPYMEHTATBHBIH » KOHTem! NoABRNIAETCA B MeTahOpHISCKIX
BBICHASEIBAHMAX «BTHPATH OMKH», «3aMblIuBarh raasas, «pull the wool over
one's eyes», «throw dust intc one’s eyess u r.n. Quronornueckue MeTahophI
JDKY OPOABIAIOT SHAYMUTENbHOE CXOJCTBO B MCCIENVEMBIX H3BIKAX, TOTZA Kak
AITUCTEMUUECK e COOTBETCTBHUSA IEeMOHCTPHPYIOT oIpeeeHHYE)
BAPHUATHBHOCTE.

Rouuenryanmmsanuu <«image management» u <«behavior management»
TPOABIAIOT OOJbIINe pacXomJeHud, uem koHuentyanmzaunuu <information
management». WapecrHo, uTe crIocobbl cosgaHuA OaaronpuATHOro ofpasa
TOBOPAIIEro PasIHYANTCs B EVIBTYPax HecIeyeMbIX SI3BIKOE.
YKpaumHIb/ PYCCK e CKJIOHHBI IPHHEMATE CBOH IOCTOMHCTEA,
«Ipube HATHCE». B  Hameld XKynsType NOOZYePKHYTE CBOXO ciabocTs H
GessauMTHOCTE 03HAUAET MPEICTABHTH cobeceHMKa B Oojiee BRITOJHOM CBETE,
chbamsuTeed ¢ HHM. B kadecTBe HIJIIOCTPaliMy LPHEENEM BCEM H3BECTHYIO
dpazy oOMaHIIUITBI-KOSE! 3 XOPOIIO HM3BECTHON crasku: «Dixana uepes
MicTOUTOK - yXBaTHIa KAEHOBHH JHMCTOYOK», KOTOPAH cerofud (YHKIIMOHUPYET
Kar MeradopUyecroe HKpbLIaToe BrIpamenuwe. Cnocobel  TONOMHTEILHOTO
IpejeraBleNud CBOeH JIMYHOCTH MMEHT pagiuduTe]bHBIE YEPTBEl Y ABYX
HApPOAOB, UTO HAXOAWT CROE OTpa)KeHWe B TOM, KaK IPeICTABUTENH OTHX
HAPOAOB JArYyT M KaKuUM 00pasoM KOHIENTYATHSHPYIOT CBOI JIOMKb.

Taxum ofpaszoM, B JaHHOK C¢TAThe HAMYM HaAMEYAaOTCA NYTH BLIABICHHUA
OOBILEHHOr0 KOHIENTA JIKM, OTPAKEHHOTO B aMepPHKAHCKOM, AHTIUNCKOM W
VEPaWHCKOM/pyccKoM AsbiKax, OO0mue vepTHl KOHOENTYaNH3aIWH JaHHOTO
ABIeHWA [ByMA HapoJaM¥, KaK IIPeJCTABIALTCH, CMOTYT BHECTH SCHOCTH B
npobeMy ONpelelIeHWH JIKH, TOIA K&K pasIudmd B MOJensx Oyayr
coocoBeTBOBATE JadbHeRINeMy HSYUeHHIO KYJIBTYPHOro cBoeobpasusa Moielei
KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJeHUA.
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SUMMARY

In the puper an attempt has been made to mark ways of bringing to light the ordinary concept
of lying as reflected in American English and Ukrainian/Russian. A clue to an adequale
understanding of tying is offered by the cognitive approach to the study of language units. In
the article the theoretical framewnrk of empirico-conceptual approach s broadened by bringing
in the communicative ethnographic perspective. Lying is characterized by cognitive and
behavioral content beside its emational aspect. The comparison of stable models which describe
the communicative behaviour of the liar makes it possibie to establish the typological features of
the phenomenon investigated and to deseribe its cultural specificity.
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CJAOBOTBOPYA TIOTEHIIA OCHOBR KOPEHEBUX IIPHEMETHHEIDR
TA CHIBBIJHOCHHMX 3 HUMH HNOXIJIHHX IIPH TEPMIHOTBOPEHHI
(za marepiani arraiiceroel Gionorignol TepMiHOAEKCHKH)

B.I''Kocmenno, aci.
(Vipainceica meduvna cmomamonozivia axadeymins.)

Kosunil nopejner, ABHILE, NPOIec MATh YHCHAeHH] 0SHAKM, BIACTHBOCM,
aki CcRIAgaAmTL ix  aAkieHy nusmavemiers. Hx zigomo, gricTs v MoORi
HalfuacTinle I[o3HAYAETHCH INPHEMeTHMKamu, Ille He TaK JaBHO B
repMiHOSHABCTBl JOCHTE [ToluMpeHo0 Oyaa AYMKa Opo iMeHHY NDpHpPORV
repMina. Ajle BUHpa)KeHHA HAYKOBMX abcrpakiiii He 3BOAMTBCS JIHIIE [0
HOSUBAHHS U0HATH. Ax cBiguyars wHcaeHH] JochHifmeHHA, OPUKMeTHHRH
CTAHOBIATE 3HAYHY UacTHHY TepMinogoriurol mercuim [1,2], a Ix wacToTHICTE
Yy HAYKOBO-TexHiypiii  Jsireparypi  3HauHO  NEpeBUIIye YACTOTHICTE
NPHKMETHUKIB XYIOKHBOI IPOsH 1173. Buruennro ocobnIBoCTeH
(pyHKIIOHYBAHHS Ta CI0BOTBopuol pearmizsanil OpPEMETHUKIB, IO MaloTh
AWTIOCAKCOHChK] T2 CRAHIMHABCHEKI reHerwynl Xopexi, y cdepl repminonorii
He NpHILnagocs AoeTaTHLO vBarw. TomMy Hanre AockifiKeHHd cOPAMOBAHE HAa
BHCBITJIEHHA [edAKHX IUIWTAHb - CKJAJOBMX Uuiel mpobiemMm, a came: Ha
BHABJNEHHA KOpeHeBUX IpUEMerHuUKiBE, U10 ¢yEkulonyiore B Gloxoriuxiif
TepMiHOCHCTeMI, BHUSHAYEHHS CIOBOTBOpPYO] moTeHII IXHIX O0CHOB T4
HANPSAMEHN IX CH0BOTBOPYOl peanisanil B MesKax 3asHadeHol TepMiHocHCTeMH.
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